
Volets coulissants avec système
Persiane scorrevoli in un sistema intelligente

Une entreprise du Groupe Schenker Storen | Una ditta del Gruppo Schenker Storen
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Le génie repose toujours sur la simplicité et la simplicité 
tient toujours du génie.  Les volets coulissants sont le 
moyen le plus simple et en même temps le plus élégant 
pour se mettre à l’ombre.

Le cose semplici sono sempre geniali, e le cose geniali sono 
sempre semplici. Le persiane scorrevoli sono il modo più 
semplice e al tempo stesso più elegante di creare ombra.



Volets coulissants �Persiane scorrevoli  

KITA, Chemnitz (DE)  |  Mod.: SUN-MAX15
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VARIO-MAX28 MATRICO-MAX70

SUN-MAX37V SL-MAX15 *

Modèles �Modelli 
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KITA, Chemnitz (DE)  |  Mod.: SUN-MAX15



Hotel Central, Regensburg, (DE)  |  Mod.: PL-LO
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Modèles �Modelli 

PARIS-MAX15 PL-LO

PLANO CADROTEX
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Profils de cadre �Profili telaio

R75 AR75

R48 SL

MAX15SL12

MAX28 MAX37
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Panneaux �Pannelli

Lamelles | Lamelle

SL

SUN P70

JS JZ MS

PARIS

NATURE 15

NATURE 22

GE

SUN L54
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Panneaux plats | Pannelli piatti

PLANO VARIO MATRICO

PL

CADROTEX

PL-LO PL-N

TSWPL-N2

Silencio LINEA
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Dimensions maximales � Dimensioni massime
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R75 GE/GE-SE GE/GE-SE 1200 2500  Type A/B 10
JS JS 1100 3000  Type A/B   9
JS JSV   800 1900 Type A/B   9
MS MS 1100 3000 Type A/B   9
MS MSV   800 1900 Type A/B   9
PARIS PARIS 1700 3000  Type A/B   8
SL SL-R75 2100 3000  Type A/B   9
SUN L54 SUN-R75 2100 3000  Type A/B   9
SUN L54 SUN-R75V 1200 1900 Type A/B   9

AR75 PL PL 1500 3000 Type A/B   9
PL PL-LO 1500 3000 Type A/B   9 (3)

TZR75 TIZO TIZO 1200 2500 Type A/B 13
TSW TSW 1200 2500 Type A/B 13
TZ/TZO TZ/TZO 1800 2500 Type A/B 12

R48 GE/GE-SE GE/GE-SE 1200 2500 Type A/B 10
JS NICE 1100 3000 Type A/B   8
JS JSV   800 1900 Type A/B   8
MS MS 1100 3000 Type A/B   8
MS MSV   800 1900 Type A/B   8
PARIS PARIS 1700 3000  Type A/B   8
SL SL-R48 2100 3000  Type A/B   9
SUN L54 SUN-R48 2100 3000 Type A/B   9
SUN L54 SUN-R48V 1200 1900 Type A/B   9

SL SL SL 2100 2500 Type A/B   9

SL12 nature 15 nature-sl12 2100 3000 Type A/B 15
MATRICO MATRICO 1250 2500 Type A/B   9 (3)

PLANO PLANO 1500 3000 Type A/B   9
VARIO VARIO 1500 3000 Type A/B   9 (3)

SUN-P70 SUN-P70 SUN-P70 2100 3000  Type A/B/C 14

 Textil CADROTEX 2300 5000 Type A/B/C 11

AR61-SE Insonorisation SILENCIO 1500 3000 Type A/B/C 12

AR61-B1 PL PL-N Variante 1 1500 3000 Type A/B/C   9
AR61-B2 PL PL-N Variante 2 1500 3000 Type A/B/C   9

Volets coulissants | Persiane scorrevoli

(1) �Toutes les dimensions sont indiquées en mm | Tutte le dimensioni in mm
(2) �Tous les poids ont été arrondis à l’unité supérieure ou inférieure et ne représentent que des valeurs approximatives. | Tutti i pesi sono 

stati arrotondati per eccesso o per difetto e sono solo valori approssimativi.

(3) En fonction de la découpe/du panneau | In base a incasso/pannello
(5) Autres variantes avec type B ou caillebotis possibles | Sono possibili altre varianti come il tipo B o griglia a pettini
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Max15 JS JS-MAX15 1100 3000 Type A/B 11
JZ JZN-MAX15 1000 3000 Type A/B 12
NATURE 22 NATURE 2100 3000 Type A/B 16
MATRICO MATRICO-MAX15 1250 3000 Type A/B 10 (3)

MS MS-MAX15 1100 3000 Type A/B 11
PARIS PARIS-MAX15 1700 3000  Type A/B 11
PLANO PLANO-MAX15 1500 3000 Type A/B 10
SL SL-MAX15 2100 3000  Type A/B 12
SUN L54 SUN-MAX15 1800 3000  Type A/B 12
VARIO VARIO-MAX15 1500 3000 Type A/B 10 (3)

Max28 SRL13 linea 1500 3000 Type A/B 14
MATRICO MATRICO-MAX28 1250 3000 Type A/B 10 (3)

PLANO PLANO-MAX28 1500 3000 Type A/B 10
VARIO VARIO-MAX28 1500 3000 Type A/B 10 (3)

Max37 JS JS-MAX37 1100 3500 Type A/B/C 11
JS JS-MAX37V   800 1900 Type A/B 11
MS MS-MAX37 1100 3500 Type A/B/C 11
MS MS-MAX37V   800 1900 Type A/B 11
PARIS PARIS-MAX37 1700 3500  Type A/B/C 11
SL SL-MAX37 2100 3500  Type A/B/C 11
SUN L54 SUN-MAX37 1800 3500  Type A/B/C 11
SUN L54 SUN-MAX37V   800 1900 Type A/B/C 12

Max70 JS JS-MAX70 1100 5500 Type C 16
JZ JZN-MAX70 1000 5500 Type C 16
MATRICO MATRICO-MAX70 1500 5500 Type C 14 (3)

MS MS-MAX70 1100 5500 Type C 16
PARIS PARIS-MAX70 1700 5500 Type C 16
PLANO PLANO-MAX70 1500 5500 (4) Type C 14
SL SL-MAX70 2100 5500 Type C 16
SUN L54 SUN-MAX70 1800 5500  Type C 16
VARIO VARIO-MAX70 1500 5500 (4) Type C 14 (3)

Des battants de dimensions supérieures sont réalisables pour certains modèles, après clarification technique, en 
utilisant des traverses horizontales, des montants verticaux ou des profils support.

Dietro chiarimento tecnico, per alcuni modelli sono possibili anche ante di dimensioni maggiori utilizzando traverse 
orizzontali, traverse longitudinali o profili di sostegno.

(1) �Toutes les dimensions sont indiquées en mm | Tutte le dimensioni in mm
(2)�Tous les poids ont été arrondis à l’unité supérieure ou inférieure et ne représentent que des valeurs approximatives. | Tutti i pesi sono 

stati arrotondati per eccesso o per difetto e sono solo valori approssimativi.
(3) En fonction de la découpe/du panneau | In base a incasso/pannello
(4) En fonction des dimensions de la tôle | In base alle dimensioni della lamiera
(5) Autres variantes avec type B ou caillebotis possibles | Sono possibili altre varianti come il tipo B o griglia a pettini



Schachter, München/Munich (DE)  |  Mod.: SUN-R75V
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Éléments d’assemblage �Collegamenti 

Montant verticale 
Traversa longitudinale

Profil raidisseur 
Profilo di sostegno

30 x 15 mm: MAX37 | MAX15
50 x 25 mm: MAX28 | MAX70

R75 | AR75 | TZR75 | R48  
MAX15 | MAX37

R75 | TZR75 | R48
MAX15 | MAX37 | MAX70

R75 | AR75 | R48

Traverse horizontale Q 60 
Traversa orizzontale Q 60

Tubes rectangulaires 
Tubi rettangolari
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Accessoires �Ferramenta
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Schémas de pose �Schemi di posa

1/R 1/L

2/LL

3/LLL 3/RRR

3/LLL-RR 3/LL-RRR

2/LL-R
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1/L-R 2/RR

3/LLL-R

3/LLL-RRR

3/L-RRR

2/L-RR 2/LL-RR

Les schémas de pose sont désignés 
tels que vus de l’intérieur. La désigna-
tion 2/LL-R signifie 2 rails de guidage, 
2 vantaux à gauche (LL) et 1 vantail à 
droite (R).

Gli schemi di posa sono definiti osservandoli 
dall’interno. La denominazione 2/LL-R indica 2 binari 
guida, 2 ante a sinistra (LL) e 1 anta a destra (R).



Stade de Sion, Sion (CH)  |  Mod.: SUN-R75
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Chariots de roulement �Carrello

ECO 60 (0 – 60 kg)

ECO 100 (61 – 100 kg)

Rail de guidage ECO 60 
�Binario guida ECO 60

Chariot de roulement 60 
�Carrello 60

Butée de fin de course L60 
�Fermo carrello L60

Rail de guidage ECO 100 
�Binario guida ECO 100

Chariot de roulement 100 
�Carrello 100

Butée de fin de course L100 
�Fermo carrello L100
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Systèmes de suspension supérieurs �Sospensioni in alto

Système A75 
Sistema A75

Système A105
Sistema A105

Système A195
Sistema A195

Système A148
Sistema A148

Auvent 
�Copertura

Profil porteur 
�Profilo portante

Étrier 
�Staffa

Rail de guidage 
�Binario guida

Cadre 
�Telaio
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Guidages bas �Guide profilo in basso

Type B – guidage continu (1),Type C (2)  
Tipo B – guida profilo continua (1), Typo C (2)

Type A – guidage ponctuel 
Tipo A – guida profilo a punti

coudé 
�a gomito

coudé 
�a gomito

droit 
�dritta

droit 
�dritta

(1) �Type B « standard » jusqu’à 3000 mm de hauteur de vantail | �Tipo B «standard» fino ad ante di altezza 3000 mm
(2) �Type C « renforcé » à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | �Tipo C «rinforzato» a partire da ante di altezza 3000 mm
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Profil porteur continu et auvent. L’auvent est fixé de manière invisible à l’aide d’étriers. 

Profilo portante continuo e copertura profilo. La copertura viene fissata con staffe portanti in modo invisibile. 

Système A75 �Sistema A75

Système 75 | ECO 60 | BT 48 | Type A 
Sistema 75 | ECO 60 | BT 48 | Tipo A

Système A75 | ECO 60 | BT 32 | Type A 
Sistema A75 | ECO 60 | BT 32 | Tipo A

PL | PL-N | PL-LO | PL-LO-N | AR61 
R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12

MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1)

(a)	 Hauteur de montage requise | Altezza di montaggio necessaria
(b)	 Écart mur | Distanza dalla parete

(1)	� Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1)R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12

Système 75 | ECO 100 | BT 48 | Typ B 
Sistema 75 | ECO 100 | BT 48 | Tipo B

Système  75 | ECO 100 | BT 32 | Type B 
Sistema 75 | ECO 100 | BT 32 | Tipo B

(1)	 �Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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Système A105 �Sistema A105

Système A105 | ECO 60 | BT 70 | 40er F 
Sistema A105 | ECO 60 | BT 70 | 40er F

Système A105 | ECO 60 | BT 32 | Type A 
Sistema A105 | ECO 60 | BT 32 | Tipo A

Profil porteur continu et auvent. L’auvent est fixé de manière invisible à l’aide d’étriers. 

Profilo portante continuo e copertura profilo. La copertura viene fissata con staffe portanti in modo invisibile. 

R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12 MAX70(1) | SUN-P70(1)

(a)�	 Hauteur de montage requise | Altezza di montaggio necessaria
(b)	 Écart mur | Distanza dalla parete

(1)	� Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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Système A105 | ECO 100 | BT 70 | 40er F 
Sistema A105 | ECO 100 | BT 70 | 40er F

Système A105 | ECO 100 | BT 32 | Type B 
Sistema A105 | ECO 100 | BT 32 | Tipo B

MAX70(1) | SUN-P70(1)R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12

(1)	 �Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	� 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C

16
5 

(a
)

16
5 

(a
)

105 105

28 44 50

70

32 32

12 (b)

15 (b)

12

12
6

12
6

10
3

10
3

30 30

33 33

12 12

75 7530 30
*

17 173 35 5

73 73

13
7

13
7

40 40



28

Système A148 �Sistema A148

Système A148 | ECO 60 | BT 48 | Type A 
Sistema A148 | ECO 60 | BT 48 | Tipo A

Système A148 | ECO 60 | BT 32 | Type A 
Sistema A148 | ECO 60 | BT 32| Tipo A

Profil porteur continu et auvent. L’auvent est fixé de manière invisible à l’aide d’étriers. 

Profilo portante continuo e copertura profilo. La copertura viene fissata con staffe portanti in modo invisibile. 

PL | PL-N | PL-LO | PL-LO-N | AR61
R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12

MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1)

(a )�	� Hauteur de montage requise | Altezza di montaggio necessaria
(b)	 Écart mur | Distanza dalla parete

(1)	� Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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Système 148 | ECO 100 | BT 48 | 40er F 
Sistema 148 | ECO 100 | BT 48 | 40er F

Système A148 | ECO 100 | BT 32| Type B 
Sistema A148 | ECO 100 | BT 32 | Tipo B

MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1)PL | PL-N | PL-LO | PL-LO-N | AR61
R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12

(1)	 �Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C

 
18

6 
(a

)

18
6 

(a
)

148148

60444428 36

48 48323232

12

12

121

12
12 (b)

12 (b)

12
6

13
3

10
3

10
3

3030

3333

12

12

75

75

30
*30

16

16

3

3

5

5

73

73

15
815

8

4040



22
1 

(a
)

22
1 

(a
)

195 195

6060 8536 50

4848

70

12 12

15
48

70

12 (b)

15 (b)

14
7

14
7

97 97

30 30

33 33

13 14

84 84

30
*

30
*

10 104 48 8

67 67

19
5

19
5

34 34

30

Système A195 �Sistema A195

Système A195 | ECO 60 | BT 48 | Type A 
Sistema A195 | ECO 60 | BT 48 | Tipo A

Système A75 | ECO 60 | BT 48 | Type A 
Sistema A75 | ECO 60 | BT 48 | Tipo A

Système de suspension avec profil mural de base et supports individuels. L’auvent en deux parties se compose de 
deux profils extrudés avec pièce d’assemblage à emboîter. L’auvent est fixé de manière invisible à l’aide d’étriers.

Sistema di sospensione con profilo di base per parete e supporti singoli da appendere. La copertura divisa consiste 
in due profili estrusi con collegamento a innesto. La copertura viene fissata con staffe portanti in modo invisibile.

MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1) MAX70(1) | SUN-P70(1)

(a)	 ��Hauteur de montage requise | Altezza di montaggio necessaria
(b)	 Écart mur| Distanza dalla parete

(1)	 �Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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Système A195 | ECO 100 | BT 70 | 40er F 
Sistema A195 | ECO 100 | BT 70 | 40er F

Système A195 | ECO 100 | BT 48 | Type B 
Sistema A195 | ECO 100 | BT 48 | Tipo B

MAX15 | MAX28(1) | MAX 37(1) | SCREEN(1) MAX70(1) | SUN-P70(1)

(1)	� Utiliser un cadre de guidage de type C à partir de 3000 mm de hauteur de vantail | Utilizzare il telaio di guida profilo 
tipo C a partire da ante di altezza 3000 mm

*	 40 mm avec guidage bas de type C | 40 mm in caso di guida inferiore tipo C
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Guidages bas �Guide inferiori

Type A – guidage ponctuel avec enfoncement / saillie de volet

Tipo A – guida a punti con filo / sporgenza della persiana

Type A 010
Tipo A010

Type A 030
Tipo30

Montage au sol
Montaggio a terra

Type A 020
Tipo A 020

Type A 025
Tipo A 025

30 30 30
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35 35
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Type B et type C– guidage continu avec enfoncement / saillie de volet

Tipo B e Tipo C– guida continua con filo / sporgenza della persiana

Type B 010
Tipo B 010

Type B 030
Tipo B 030

Type C
Tipo C
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Montage au sol avec équerre 30/30/4
Montaggio a terra con angolo 30/30/4

Type B 020
Tipo B 020

Type B 025
Tipo B 025
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Tablette ou arête  
de parapet

Davanzale interno o  
bordo davanzale
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Rebord de tablette

Bordatura del davanzale interno
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Équerres Basisline �Angolare base
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44

67

53

12

34

ECO 60

MAX15 | MAX28 | MAX37 | SCREEN MAX70 | SUN-P70

PL | PL-N | PL-LO | PL-LO-N | AR61
R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12



doppelläufig R75 mit ECO-100 
Schiene

M1:2

doppelläufig Max37 mit ECO-100 
Schiene

M1:2

doppelläufig R75 mit ECO-100 
Schiene

M1:2

doppelläufig Max37 mit ECO-100 
Schiene

M1:2
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ECO 100

MAX15 | MAX28 | MAX37 | SCREEN

PL | PL-N | PL-LO | PL-LO-N | AR61
R75 | AR75 | TZR75 | R48 | SL | SL12
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Montage au plafond �Montaggio a soffitto

56
33

11.512

5555

143

11.5 12

33

R75

56
33

140

155

15

30

7.57.5

12

MAX70

Le montage au plafond s’effectue à l’aide d’une combinaison de rails. Deux rails de guidage de 33 et 55 mm de 
large sont disponibles pour le montage au plafond (hauteur : resp. 56 mm).

Il montaggio a soffitto viene effettuato mediante combinazioni di binari. Sono disponibili due binari guida per 
soffitto l arghe 33 e 55 mm (altezza: 56 mm ciascuna).

12
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56
33

175
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MAX37 | MAX28 | MAX15
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11.5 11.5
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33

5533
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Pose sur isolation �Montaggio nel isolamento

Fischerwerke

Dosteba
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3838

Caillebotis | Griglia a pettini

Guidage appui de fenêtre | Guida davanzale interno

Guidage continu | Guida continua

à fournir par le client  
ad opera del cliente

Accessoires et accessoires de pose �Ferramenta e accessori
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Butée de fin de course de type B, C | Fermo carrello tipo B, C

Butée de fin de course de type A | Fermo carrello tipo A

Guidage bas couvert | Guida inferiore coperta

Accessoires et accessoires de pose �Ferramenta e accessori
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Verrou | Catenaccio

Dispositif de maintien central | Chiusura centrale

Targette pour volet coulissant | Traversa persiana scorrevole

Accessoires et accessoires de pose �Ferramenta e accessori
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Motorisations �Azionamento elettrico
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Moteur 230 V | Azionamento 230 V

Moteur solaire 12 V | Azionamento Solar 12 V

Moteur en situe, installation invisible |  
Azionamento a scomparsa

Entraînement par câble à ressort |  
Cavo flessibile a molle
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Volets coulissants et pliables �Persiane scorrevoli a libro

Hotel National, Montreux (CH)  |  Mod.: AMS
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Modèles �Modelli 

JS PL-LO

PL PARIS-R48
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Seniorenzentrum, Konstanz (D)  |  Mod.: JS
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Dimensions maximales �Dimensioni massime
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R75 GE/GE-SE GE/GE-SE   600 2500 10
JS JS   600 3000   9
MS MS   600 3000   9
PARIS PARIS   600 3000    8
SL SL-R75   600 3000    9
SUN L54 SUN-R75   600 3000    9

AR75 PL PL   600 3000   9
PL PL-LO   600 3000   9 (3)

TZR75 TIZO TIZO   600 2500 13
TSW TSW   600 2500 13
TZ/TZO TZ/TZO   600 2500 12

R48 GE/GE-SE GE/GE-SE-R48   600 2500 10
JS JS-R48   600 3000   8
MS MS-R48   600 3000   8
PARIS PARIS-R48   600 3000    8
SL SL-R48   600 3000    9
SUN L54 SUN-R48   600 3000    9

SL SL SL   600 2500   9

SL12 MATRICO MATRICO   600 2500   9 (3)

PLANO PLANO   600 3000   9
VARIO VARIO   600 3000   9 (3)

Des battants de dimensions supérieures sont réalisables pour certains modèles, après clarification technique, en 
utilisant des traverses horizontales.

Dietro chiarimento tecnico, per alcuni modelli sono possibili anche ante di dimensioni maggiori utilizzando traverse 
orizzontali, traverse longitudinali o profili di sostegno.

Volets coulissants et pliables | Persiane scorrevoli a libro

(1) �Toutes les dimensions sont indiquées en mm | Tutte le dimensioni in mm
(2) �Tous les poids ont été arrondis à l’unité supérieure ou inférieure et ne représentent que des valeurs approximatives. | Tutti i pesi sono 

stati arrotondati per eccesso o per difetto e sono solo valori approssimativi.
(3) En fonction de la découpe/du panneau | In base a incasso/pannello
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Fenêtre | Finestra

48

Mode de pliage �Piegatura 

Pliant vers l’extérieur | Piegatura verso l’esterno

Pliant vers l’intérieur | Piegatura verso l’interno

Fenêtre | Finestra
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Répartition des battants �Suddivisione ante

Versions réalisables avec un nombre pair ou impair.

Sono possibili anche esecuzioni con numero pari o dispari.

4 battants | 4 ante 4 battants | 4 ante

8 battants | 8 ante

2 battants | 2 ante 3 battants | 3 ante
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5050

Type A 
�Tipo A

Type 1 
�Tipo 1

Type B 
�Tipo B

Type 2 
�Tipo 2

Type 3 
�Tipo 3

Type 4 
�Tipo 4

Guidages pour volets ROB �Guide per persiane ROB

Accessoires pour volets coulissants et pliables max. 20kg/battant

Ferramenta per persiane scorrevoli a libro max. 20 kg/anta

En haut | In alto

En bas | In basso
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Mécanismes de roulement et accessoires ROB � 
Carrelli e accessori ROB

Rails de guidage| Binari guida

Accessoires à poser en haut | Ferramenta in alto

Accessoires à poser en bas | Ferramenta in basso

Mécanisme de roulement 
�Carrello

Mécanisme de  
roulement central 
�Carrello centrale

Coussinet pivotant 
�Supporto girevole

Charnière  
�Cerniera

Charnière Ehret 
�Cerniera EHRET

Mécanisme de roulement 
�Carrello

Mécanisme de  
roulement entral 
 �Carrello centrale

Coussinet pivotant 
�Supporto girevole

Loqueteau 
�Arresto a trazione

Loquet de verrouillage 
�Chiavistello



5252

Guidages pour volets Hawa� 
Guide per persiane Hawa

Accessoires pour volets coulissants et pliables max. 20kg/battant
Ferramenta per persiane scorrevoli a libro max. 20 kg/anta

Les rails ne sont pas montés dans l’axe des rails de guidage.
I binari di guida non sono montati in asse con le rotaie di scorrimento.
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7

(22.5/35.5)

Type A 

�Tipo A37

Type 1 
�Tipo 1

Type B 
�Tipo B

Type 2 
�Tipo 2

En haut | In alto

En bas | In basso
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36

≥ 
10

49
 ±

 5 24

29

Type 4 
�Tipo 4

X (max. 42 mm)

à fournir par le client  
ad opera del cliente

Type C 
�Tipo C

En haut | In alto

En bas | In basso

23
 ±

 5

47
 ±

 5

24

(22.5/35.5) 29

Type 3 
�Tipo 3
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Mécanismes de roulement et accessoires Hawa� 
Carrelli e accessori Hawa

Accessoires à poser en haut | Ferramenta in alto

Accessoires à poser en bas | Ferramenta in basso

Loqueteau 
�Arresto a trazione

Mécanisme de roulement 
�Carrello

Mécanisme de  
roulement central 
�Carrello centrale

Coussinet pivotant 
�Supporto girevole

Charnière 
�Cerniera

Mécanisme de roulement 
�Carrello

Mécanisme de  
roulement central 
�Carrello centrale

Coussinet pivotant 
�Supporto girevole
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27

12

46
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12

5555

Loqueteau et loqueteau à déclic Hawa � 
Arresto a trazione e a scatto Hawa

à fournir par le client  
�ad opera del cliente

à fournir par le client  
ad opera del cliente

pliant vers l’extérieur 
�piegatura verso l’esterno

pliant vers l’intérieur 
�piegatura verso l’interno

loqueteau à déclic 
avec guidage central 

�arresto a scatto in caso 
di guida centraleavec un loqueteau 

�con un arresto a trazione
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Volet coulissant et pliable motorisé MoveOn � 
Persiana scorrevole a libro elettrica MoveOn
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Modèles �Modelli 

Autres modèles sur demande. | Altri modelli su richiesta.

MATRICO SL

SUN-R75 VARIO-SL
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Dimensions maximales �Dimensioni massime
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R75 JS JS 400 600 2500 10
MS MS 400 600 2500 10
PARIS PARIS 400 600 2500  9
SL SL-R75 400 600 2500  10
SUN L54 SUN-R75 400 600 2500  10

AR75 PL PL 400 600 2500 10
PL PL-LO 400 600 2500 10

TZR75 TIZO TIZO 400 600 2500 17
TSW TSW 400 600 2500 17
TZ/TZO TZ/TZO 400 600 2500 16

SL12 PL PLANO 300 600 2500 10
PL-O VARIO 300 600 2500 10

(1) Toutes les dimensions sont indiquées en mm | Tutte le dimensioni in mm
(2) �Tous les poids ont été arrondis à l’unité supérieure ou inférieure et ne représentent que des valeurs approximatives. | Tutti i pesi sono 

arrotondati per eccesso o per difetto e sono solo valori approssimativi.

Des vantaux de dimensions supérieures ou inférieures sont réalisables pour certains modèles, après clarification 
technique. D’autres modèles peuvent éventuellement être réalisés sur demande et après vérification technique. 

Previo chiarimento tecnico, per alcuni modelli sono possibili anche ante di dimensioni maggiori o minori. Previo  
accordo e chiarimento tecnico è eventualmente possibile realizzare altri modelli.

Volets coulissants et pliables électriques
Persiana scorrevole a libro elettrica



5959

Répartition et pliage des battants � 
Suddivisione e piegatura delle ante

4 battants : (idéal pour des mesures de tableau  
2025 – 2825 mm)
4 ante: (ottimale in caso di luce 2025 – 2825 mm)

6 battants : (idéal pour des mesures de tableau  
2970 – 4170 mm)
6 ante: (ottimale in caso di luce 2970 - 4170 mm)

2 battants: (idéal pour des mesures de tableau  
1080 – 1480 mm)
2 ante: (ottimale in caso di luce 1080 – 1480 mm)

Moteur 
Motore

Moteur 
Motore

Moteur 
Motore

Pliant vers l’extérieur | Piegatura verso l’esterno

Fenêtre | Finestra

Modèle uniquement disponible pour un nombre pair de battants. Les volets peuvent être fixés à gauche ou à droite.

Esecuzione solo con numero di ante pari. Le persiane possono avere le cerniere a destra o a sinistra.
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Guidages pour volets �Montage dans le tableau
Guide per persiane, �montaggio nello stipite

Coupe verticale  
Sezione verticale

Coupe horizontale 
Sezione orizzontale

Coupe du système (dimension du paquet) 
Sezione del sistema (dimensione pacchetto)

107.5

146

70

2 battants/ ante = 116.5

4 battants/ ante = 192.5

6 battants/ ante = 268.5

61
.5

46

27

40
0 

– 
60

0

60

Tablette
Zona zoccolo

117 91

10

37

69 69

38 42

80 10

73 73

63 32 16 16

105

Zone sous linteau
Zona architrave
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Guidages pour volets�Pose rapportée
Guide per persiane, �montaggio applicato

Coupe verticale  
Sezione verticale

Coupe horizontale 
Sezione orizzontale

Coupe du système (dimension du paquet) 
Sezione del sistema (dimensione pacchetto)

Zone sous linteau
Zona architrave

Tablette
Zona zoccolo

61

6 battants/ ante = 268.5

4 battants/ ante = 192.5

2 battants/ ante = 116.5

40
0-

60
0 

m
m

222

146

70

42

42

42

42

68 73

75 32

37 42

80

63

105

37



24

24

46

32

73

62

16

69

62

 

 

Mécanismes de roulement et accessoires 
Carrelli e accessori

Profils
Profili

Accessoires à poser en haut
Ferramenta in alto

Accessoires à poser en bas
Ferramenta in basso

Profil de guidage supérieur
Profilo di guida superiore

Guidage fixe
Guida fissa

Guidage fixe  
avec butée
Guida fissa  
con battuta

Profil de guidage inférieur
Profilo di guida inferiore

Chariot un vantail
Carrello anta unica

Chariot un vantail
Carrello anta unica

Profilé d'accouplement
Profilo di accoppiamento

Chariots
Vantail double

(de 4 et 6 vantaux)
Carrello 

Anta doppia
(4 e 6 ante)

Chariots
Vantail double

(de 4 et 6 vantaux)
Carrello 

Anta doppia
(4 e 6 ante)

Profilé  
d'accouplement

Profilo di  
accoppiamento

Profilé  
d'accouplement

Profilo di  
accoppiamento

Profilé d’accouplement 
pour le chariot

(de 4 et 6 vantaux)
Profilo di accoppiamento 

carrello
(4 e 6 ante)

Butée
Posa

Profilé d’accouplement 
pour le chariot

(de 4 et 6 vantaux)
Profilo di accoppia-

mento carrello
(4 e 6 ante)

62



Justificatif 

Résis tance s t ructure l le  au vent  

Rapport d'essai   
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Wolfgang Jehl, Dipl.-Ing. (FH) 
 Thomas Stefan, Dipl.-Ing. (FH) 

Directeur adjoint du ressort 
 Ingénieur de test 

Eléments de construction 
 Etanchéité & Résistance au vent 

Bases 

EN 13659:2009-01 

Fermetures pour baies 

équipées de fenêtres - 

Exigences de performance y 

compris la sécurité 

EN 1932:2001-08 

Fermetures pour baies 

équipées de fenêtres et stores 

extérieurs - Résistance aux 

charges de vent - Méthodes 

d'essai et critères de 

performance 

Rapport d'essai 13-000397-

PR01 (PB-E01-0203-de-01) du 

11.07.2013

Représentation 

Notes concernant lʼutilisation 

Ce rapport d'essai sert de 

justificatif des caractéristiques 

indiquées ci-dessus de 

fermetures. 

Validité  

Les données et résultats se 

rapportent exclusivement à 

lʼéchantillon décrit et testé. 

Cet essai ne permet pas de 

tirer des conclusions quant à 

d´autres caractéristiques de 

performance et de qualité de la 

construction en question. 

Notamment les influences des 

intempéries et les phénomènes 

de vieillissement n'ont pas été 

pris en compte. 

Note concernant la 

publication 

A ce sujet, c´est la notice de 

l´ift « Conditions et remarques 

relatives à lʼutilisation des 

documentations dʼessai de 

lʼift » qui fait foi.  

Cette page de garde a valeur 

de version abrégée. 

Contenu  

Ce justificatif comprend au total 

11 pages 

1 Objet  

2 Réalisation 

3 Détail des résultats 

Client EHRET GmbH 

Bahnhofstraße 14-18 

77972 Mahlberg  

Allemagne 

Produit/élément de 

construction 
Volet pliant coulissant à six battants, guidé  

Dénomination 
MoveOn 

Matériau du châssis Profilés en aluminium 

Remplissage 
Volet de fenêtre avec un poids de battants de 25 kg

Dimensions de vantail 800 mm x 2500 mm  

Dimensions totales 5350 mm x 2600 mm 

Particularités 
Entraînement électrique 

Résultat 

Résistance au vent - EN 13659, paragraphe 4 

Classe 5
pN = 270 Pa, pS = 400 Pa

 

 

Résistance au vent en position repliée 

0° contre la butée de battant 

Fs = 810 N 

aucune limitation de la fonction 

180° contre la butée de battant 

Fs = 810 N 

aucune limitation de la fonction 

Justificatif 

Résis tance à la  charge dynamique due au vent   

Rapport dʼessai 
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Wolfgang Jehl, Dipl.-Ing. (FH) 
 Thomas Stefan, Dipl.-Ing. (FH) 

Directeur adjoint du ressort 
 Ingénieur de test 

Eléments de construction 
 Etanchéité & Résistance au vent 

Bases 

Procédé interne ift

Résistance à la charge 

dynamique due au vent  

Rapport d'essai 13-000397-

PR02 (PB-E01-02-de-01) du 

11.07.2013 

Représentation 

Notes concernant lʼutilisation 

Ce rapport d'essai sert de 

justificatif des caractéristiques 

indiquées ci-dessus de 

fermetures. 

Validité  

Les données et résultats se 

rapportent exclusivement à 

lʼéchantillon décrit et testé. 

Cet essai ne permet pas de 

tirer des conclusions quant à 

d´autres caractéristiques de 

performance et de qualité de la 

construction en question. 

Notamment les influences des 

intempéries et les phénomènes 

de vieillissement n'ont pas été 

pris en compte. 

Note concernant la 

publication 

A ce sujet, c´est la notice de 

l´ift « Conditions et remarques 

relatives à lʼutilisation des 

documentations dʼessai de 

lʼift » qui fait foi.  

Cette page de garde a valeur 

de version abrégée. 

Contenu  

Ce justificatif comprend au total 

12 pages 

1 Objet  

2 Réalisation 

3 Détail des résultats 

Client EHRET GmbH 

Bahnhofstraße 14-18 

77972 Mahlberg 

Allemagne 

Produit/élément de 

construction 
Volet pliant coulissant à six battants, guidé  

Dénomination 
MoveOn 

Matériau du châssis Profilés en aluminium 

Remplissage 
Volet de fenêtre avec un poids de battants de 25 kg

Dimensions de vantail 800 mm x 2500 mm 

Dimensions totales 5350 mm x 2600 mm 

Particularités 
Entraînement électrique 

Résultats 
Résistance au vent sous charge dynamique 

Angle de soufflage 90°, volet fermé 

pas de défaillance jusqu'à 

35 m/s (env. 126 km/h) * 

Angles de soufflage 0° et 180°, volet ouvert

pas de défaillance jusqu'à  

35 m/s (env. 126 km/h) * 

* vitesse de vent maxi de l'équipement d'essai 

ZERTIFIKAT 

Die Zertifizierungsstelle der Swiss TS Technical Services AG 

bescheinigt, dass die Firma 

EHRET GmbH 

D-77972 Mahlberg 

 
mit der Niederlassung in: 

D-77955 Ettenheim 

 

für den Geltungsbereich: 

Entwicklung, Herstellung und Vertrieb von 

Fensterläden aus Aluminium 

ein Managementsystem eingeführt hat und anwendet nach: 

ISO 9001:2008   Qualitätsmanagement 

ISO 14001:2004  Umweltmanagement 

OHSAS 18001:2007 Arbeits- und Gesundheits- 

     schutzmanagement 

 

ISO 9001 ISO 14001 OHSAS 18001 

Registriernummer: 

Erstzertifizierung: 

Gültig bis: 

13-221-082 

19.07.2013 

18.07.2016 

13-221-526 

19.07.2013 

18.07.2016 

13-221-825 

19.07.2013 

18.07.2016 

Heinrich A. Bieler 

Leiter der Zertifizierungsstelle 

 
Wallisellen, 19.07.2013 

Zertifizierungsstelle 

der Swiss TS Technical Services AG 

Ein Unternehmen des SVTI und des TÜV SÜD 
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Qualité certifiée des modèles MoveOn
Qualità testata di MoveOn 

Certification de la pression du vent par l’institut  
technologique IFT : classe 5 selon la norme EN 13659 
Carico di vento testato IFT, cl. 5 a norma EN 13659 

EHRET a obtenu la certification ISO et OHSAS 
EHRET certificata a norma ISO e OHSAS 

Pression dynamique de vent jusqu’à 35 m/s (126 km/h) 
Carico di vento dinamico fino a 35 m/s (126 km/h)

Le matériel et l’installation mécanique sont soumis à 
des exigences toujours plus élevées. Le volet coulis-
sant et pliable motorisé « MoveOn » a donc été conçu 
de telle manière qu’il résiste à ces conditions mé-
téorologiques extrêmes (vitesse du vent équivalente 
à un ouragan, bf 12). 

EHRET a de plus obtenu la certification ISO 9001 (qualité), 
ISO 14001 (environnement) et OHSAS 18001 (sécurité). 

I requisiti posti a materiali e meccanica sono in costante 
aumento. Pertanto la persiana scorrevole a libro elettri-
ca «MoveOn» è stata concepita in modo tale da resistere 
a condizioni atmosferiche estreme (forza del vento du-
rante un uragano, Bft 12).

EHRET è inoltre certificata a norma ISO 9001 (qualità), 
ISO 14001 (ambiente) e OHSAS 18001 (sicurezza).
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4000 couleurs pour des possibilités infinies

Les couleurs jouent un rôle très particulier dans l’uni-
vers des volets. Elles éveillent des émotions et per-
mettent des associations pour conférer, avec les 
formes, un caractère unique au bâtiment. Notre 
gamme comprend plus de 4 000 coloris.

Grâce aux nuanciers standardisés (RAL, NCS, VSR), il 
est possible de proposer des volets qui s’harmonisent 
parfaitement avec les couleurs des autres éléments de 
la façade, ou d’opter pour un autre aménagement.

Décors d’une beauté naturelle 

La diversité des structures, des coloris et des formes 
permet d’adapter le volet idéalement et de façon 
unique à son environnement. Les décors bois, rouille 
et pierre inspirés de la nature étonnent par leur aspect 
naturel et authentique. Comme pour les produits na-
turels, chaque revêtement est une pièce unique.

Concernant les applications possibles, ce revêtement 
de surface spécial ne connaît aucune limite.

Décors personnalisés : un caractère unique et original 

La dernière tendance en matière d’architecture  : des 
volets au décor conçu par le client. Outre le choix de la 
forme et de la couleur, il est désormais possible de 
concevoir personnellement son décor. Les thèmes les 
plus originaux s’intègrent sans difficulté à l’architec-
ture. Les volets acquièrent plus qu’une simple fonction 
de protection contre le soleil et les regards indiscrets.

Place aux idées avec les décors personnalisés. Formes 
minimalistes, lignes géométriques épurées ou motifs 
fantaisistes, l’imagination est sans limite.

4000 colori – Innumerevoli possibilità

I colori rivestono un ruolo particolarmente importante 
nel mondo delle persiane, in quanto suscitano emo-
zioni e associazioni e inoltre, in combinazione con le 
forme, conferiscono all’edificio una personalità incon-
fondibile. È possibile scegliere tra oltre 4000 colori.

Le scale di colori normalizzate (RAL, NCS, VSR) consen-
tono di abbinare perfettamente il colore delle persiane 
a quello degli altri elementi della facciata, o viceversa.

Finiture – Naturalmente belle

La varietà di strutture, forme e colori permette un 
adattamento perfetto e personalizzato all’ambiente 
circostante. Le varianti effetto legno, ruggine e pietra 
si ispirano alla natura donando un aspetto incredibil-
mente autentico e naturale. Ogni rivestimento deco-
rativo costituisce un pezzo unico, come è unico ogni 
prodotto naturale.

Inoltre questo rivestimento superficiale non pone li-
miti al campo di utilizzo.

Finitura personalizzata – Unica e originale

Tra le ultime tendenze nella progettazione di edifici 
rientra la realizzazione di finiture personalizzate per le 
persiane. Oltre alla forma e al colore, ora è possibile 
personalizzare anche la finitura. È possibile inserire 
armoniosamente nella progettazione dell’edificio i 
motivi più fantasiosi: le persiane non saranno più solo 
elementi che proteggono dal sole e dagli sguardi in-
discreti.

Le finiture personalizzate possono essere scelte libera-
mente. Forme minimalistiche, geometrie pulite o mo-
tivi divertenti: non ci sono limiti alla fantasia.

Couleurs et décors �Colori e finiture
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Service Projet pour les immobiliers �Assistenza immobili
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Nous poursuivons le même objectif : construire des 
bâtiments esthétiques et de très haute qualité.  

Nos systèmes de protection contre le soleil et les in-
tempéries en aluminium constituent la solution idéale 
pour y parvenir. Notre large gamme de volets battants, 
coulissants et coulissants et pliables vous offre de 
nombreuses possibilités pour créer une ambiance par-
ticulière autour de votre bien. 

Pour ce faire, nous souhaitons vous apporter notre aide 
à travers notre service Projet EHRET. Forts d’une expé-
rience de 40 ans, nous vous proposons une assistance 
afin de faciliter votre travail.

Conseils d’aménagement sur site

Pour piloter votre projet de manière optimale, vous 
devez faire la connaissance d’innombrables spécia-
listes. Mais vous pouvez également simplement vous 
adresser à notre service Projet Ehret. Il est votre inter-
locuteur principal pour toutes les questions que vous 
vous posez sur les systèmes de protection solaire 
d’EHRET.

Développement et étude de projets 

�Le Responsable projet Ehret élabore avec vous des so-
lutions sur mesure pour votre projet de construction, 
coordonne les travaux avec les experts concernés 
d’EHRET  GmbH et contribue ainsi à un résultat final 
absolument optimal.

Assistance technique pendant le projet, pour le  
montage et en après-vente 

�Si une manœuvre n’est pas tout à fait claire ou si vous 
rencontrez des difficultés inattendues en cours de pro-
jet, votre technicien de service EHRET est à votre dispo-
sition pour vous assister. En tant qu’interlocuteur  
qualifié pour les questions techniques, il vous aidera à 
utiliser correctement les produits EHRET.

Tra i nostri obiettivi rientrano anche edifici di grande 
pregio estetico. 

I nostri sistemi di protezione dal sole e dalle intempe-
rie in alluminio sono perfetti in tal senso. La vasta 
gamma di persiane a battenti, scorrevoli e scorrevoli a 
libro offre innumerevoli possibilità di messa in scena 
per il vostro immobile.

Con l’Assistenza immobili EHRET intendiamo aiutarvi 
in tal senso. Offriamo un aiuto basato su 40 anni di 
esperienza al fine di agevolare il vostro lavoro.

Consulenza immobili in loco

Non occorre conoscere innumerevoli specialisti per 
poter condurre il vostro progetto in modo ottimale,  
rivolgetevi semplicemente al Servizio esterno immo-
bili EHRET: EHRET: sarà il vostro interlocutore centrale 
per tutte le questioni relative ai sistemi di protezione 
dal sole EHRET.

Sviluppo e progettazione

�Il project manager Ehret sviluppa insieme a voi solu-
zioni individuali per il vostro progetto edilizio, coordi-
na il lavoro con i relativi esperti di EHRET GmbH e 
contribuisce così ad un risultato complessivo ottimale 
sotto ogni aspetto.

Aiuto tecnico in fase di attuazione del progetto, mon-
taggio e assistenza

Il tecnico dell‘assistenza EHRET fornisce aiuto se 
un‘operazione non è ancora ben chiara o se durante la 
lavorazione insorgono difficoltà impreviste. In qualità 
di interlocutore tecnico qualificato, vi assiste nell‘uti-
lizzo corretto dei prodotti EHRET.
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